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UTRWALONE POL\CZENIA SLOWNE, ZAWIERAJĄCE NAZWY 
NARZĘDZI WALKI, W SYfUACJI MOT\WUJĄCEJ 

Niniejszy artykul zawiera charakterystykę stalych polączen slownych, ktorych komponentem jest nazwa narzędzia 
walki., w sytuacji motywującej, tj. militamej. Wyr6iniają się tu utrwalone związld »yrazowe, fimkcjonujące tylko 
w języku wojskowym. Z języka specjalistycznego, dąiącego do wyspecyfikowania szczeg6lowych znaczen, do 
języka og6lnego przenikają tylko niekt6re, z regu/y najog6lniejsze okreslenia. Wiele polączen, zawierających 
nazwy narzędzi walki., uleglo utrwaleniu jui w tekstach militamych. Odnotowano tu procesy metonimii, zmiany 
metaforyczne. Do domen docelowych przechodzą więc często związld jui uksztaltowane, z elementami zmian 
semantycznych i pewnymi pragmatycznymi uwanmkowaniami, kt6re mogą wplywac na dalszy proces metaforyzacji 
i stosowania tych polączen w tekstach. Zarejestrowano r6wniei związld iryrazowe, kt6re pojawialy się w tekstach 
militamych w postaci polączen luinych, zas frazeologizacji ulegly w tekstach traktujących o sferach niemilitamych. 

SLOWA KLUCZE: frazeo/ogizm, motywacja, metaforyzacja, derywacja metonimiczna, termin. 

l 

Wsr6d stalych polączen wyrazowych wyr6i:nia 
się grupa frazeologizm6w1

, zawierających nazwy 
narzędzi2, kt6rych ui:ywają (lub dawniej ui:ywali) 
uczestnicy walki. Niekt6re z tych utrwalonych 
związk6wwyrazowych funkcjonują tyllco w języku 
wojskowym. Odnotowano r6wniei: takie stale 
polączenia slowne, kt6re przeniknęly do języka 
og61nego; wiele z nich zyskalo tam nowe, meta­
foryczne znaczenia. 2.arejestrowano taki:e związki 

wyrazowe, kt6re pojawialy się w tekstach mili­
tamych w postaci polączen luinych, zas frazeo­
logizacji uleglyw tekstach traktujących o sferach 
niemilitamych. Wydaje się, i:e dobrze byloby 
wyr6i:nic wszystkie polączenia tego typu i opisac 
je w sytuacji motywującej, tj. w sytuacji walki 
zbrojnej. 

Narzędzia walki okresla się og61nie leksemem 
brofz [dawniej - oręi]. Nazwy poszczeg61nych 
typ6w bronisąjego hiponimami. Narzędzia walki 

1 Przyjmuję - za A. M. Lewickim - že frazeologizmy to jednostki „w įakims stopniu nieregularne i utrwalone 
w języku ( ... ) Nieregularnosc može wynikac z užycia w związku frazeologicznym osobliwych wyraz6w lub form 
wyrazowych (por. lwchac na zab6j, odloiyc ad acta, nie bez kozery, wyjsc za mqi itp.), z przenosnego lub archaicznego 
znaczenia niekt6rych komponent6w związku (np. czama rozpacz, prowadzic do wniosku, mqi stanu itp.), z przenosnego 
charakteru calego polączenia (np. bialy kruk, cic/10 jak makiem zasia( wejsc (w sklad czegos) kuchennymi schodami, 
kryc (cos) pod korcem itp.), z osobliwych skr6t6w w budowie syntaktycznej (np. Jan jest samochodem 'Jan przyjechal 
tu samochodem', Pan Nowak ma glos 'w tej chwili ma prawo publicznie się wypowiedziec pan Nowak') i innych 
naruszen regul komunikacji językowej" (Lewicki 1993, s. 162-163). 

2 W tym artykule uwzględniane będą takže stale polączenia slowne, zawierające nazwy częsci skladowych broni. 
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slu:ž:ą do obronywlasnej lub do rai:enia nieprzy­

jaciela poprzez uszkadzanie jego broni, zadawanie 

mu b6lu (ran), zabijanie, a w walce zbiorowosci 

dodatkowo tak:ž:e poprzez niszczenie umocnien, 

sprzętu wojskowego, obiekt6w gospodarczych, 

osrodk6w administracyjno-politycznych wroga itp. 

W grupie tej nie uwzględniam polączen, 

kt6rych komponentarni są nazwy częsci ciala 

przeciwnik6w. Zgadzam się z opinią Grochow­

skiego, :ž:e częsc ciala czlowieka jest jedynie quasi­

instrumentem3. ,,Częsc ciala nie mo:ž:e wystę­

powac w funkcji instrumentu" -pisalGrochowski 

(Grochowski 1974, s. 163). ,,Instrument jest 

odrębnym przedrniotem materialnym, kt6rego 

uzywa agens w celu dzialania na inny przedrniot. 

Rola, jaką pelni częsc ciala w danej akcj~ jest tylko 

pozornie identyczna z rolą instrumentu" (Gro­

chowski 1974). 

Nie mo:ž:na jednak pominąc faktu, ze srodek 

czynnosci zajmuje pozycję posrednią w ciągu 

relacji przyczynowo-skutkowych: zrniany, jakim 

podlega, są konsekwencją czynnego zachowania 

agensa. Uczestnik walki zbrojnej bezposrednio4 

lub posrednio manipuluje narzędziem. Związek 

porniędzy bronią a częscią ciala agensa uwida­

cznia się wyraznie w wypadku ręcznej broni 

bialej, kt6ra - jak podkreslają autorzy En­

cyklopedil broni (Encyklopedia. .. 1995, s. 12) -

jest przedlui:eniem ręki czlowieka. Znajduje to 

taki:e odbicie we frazeolog~ por. chociai:by 

polączenia: zbrojną ręką5 'ui:ywając broni', 

zbrojne ramię kogos 'armia, wojsko kogos' (SJP 

1968, t. X, s. 942): 

l. Po ziemię tę (Pomorze Gdanskie] sięgnęli 
zbrojną ręką margrabiowie brandenburscy, 
wezwani przez mozną rodzinę Swięcow . 
Baranowski, Historia, s. 164. 

2. Z pozoru „zbrojne ramię" (panstwa, klasy 
spolecznej, organizacji itp.) moze byc opiso­
wym okresleniem kai:dego wojska. W teks­
tach propagandowych ui:ywa się jednak tej 
formuly tylim wowczas, gdy mowa o armii, 
ktorą się aprobuje. Glowinski, Nowomowa, 
s.34. 

3. Slawa wodza niewolnikow rosla. Jego zbrojne 
ramię potęznialo z dnia na dzien, niemal z 
godziny na godzinę . Rudnicka, Uczniowie, 
s. 153. 

4. Jak feniks z popiolow odradzalo się zbrojne 
ramię narodu w postaci legionow Henryka 
Dąbrowskiego. Wojenski, Historia liL, s. 288. 

5. Linia Hitlera z Cairo spadala w krotkirn 
przebiegu ( ... ) przez 553 ku Piedimonte ( ... ) 
Piedirnonte, stara sredniowieczna forteca, a 
obecnie miasteczko gorskie, bylo jakby stawem 
lokciowym jej zbrojnego ramienia. Wankowicz, 

Cassino, s. 374. 

W niekt6rych polączeniach, zawierających 

nazwę narzędzia walki, występuje tak:ž:e wyraz 

ręka, np. klos wytrącil komus brofz z ręki. Wiele 

frazeologizm6w implikuje rękę agensa, np. klos 

chwycil za brofz itp. (ręka jest elementem 

semantycznym wbudowanym w znaczenie 

komponentu werbalnego ). 

Przeciętnemu ui:ytkownikowi polszczyzny 

bron kojarzy się przede wszystkim z takimi 

narzędziarni walk~ kt6re trzymane są w ręce, tj. 

gl6wnie z bronią bialą czy indywidualną bronią 

paIną, typu pistolet, rewolwer, karabin itp. 

Wojskowi specjalisci bronią nazywają kai:dy 

„techniczny srodek (narzędzie) walki, slui:ący do 

3 lenninu tego wielokrotnie w swoich pracach užywa M. Grochowski w odniesieniu do nazw częsci ciala ageosa, 
zajmujących pozycję instrumentalną (zob. np. Grochowski 1975, s. 35). 

4 J. D. Apresjan w Semantyce leksykalnej pisal, i:e jei:eli walencja narzędzia jest zapelniooa przez rzeczownik 
w narzędniku, to jest to sygoat, :i:e uczestnik sytuacji moi:e swobodnie manipulowac narzędziem (Apresjan 1980, s. 
186-187). 

5 W SJP pod red. W. Doroszewskiego odnajdujemy taki:e inną, rzadko spotykaną postac odnotowaoego w pracy 
potączenia, tj. wyrai:enie zbrojną dlonią (SJP 1968, t. X, s. 942). 



Dorota Polowniak-Wawrzonek. UTRWALONE POLĄCZENIA SLOWNE ... 147 

napadu i obrony" (Leksykon. .. 1979, s. 51 ), zakres 

pojęcia br011 jest więc tu szeroki (por. br011 

biologiczna, brofz chemiczna, brofz meteorolo­

giczna itp. ). 
Autorzy Leksykonu wiedzy wojskowej dzielą 

narzędzia walki na bron dawną (historyczną) i 

bron wsp6kzesną. W pierwszej grupie wyr6ž­

niajązar6wno bron zaczepną (tj. bron rniotającą, 

bron bialą - sieczną, klującą, drzewcową, 

obuchową - oraz dawną bron paIną), jak i bron 

ochronną ( te elementywyposaženia walczącego, 

kt6re služą do oslaniania ciala przed uderzeniern, 

pchnięciern, cięciem). Do broni dawnej zaliczono 

więc zar6wno proce, Juki. kusze, oszczepy, dzidy, 

bumerangi, machiny miotające, tarany do 

rozbijania mur6w, wieže oblęžnicze; topory, 

rniecze, szable; rusznice, arkebuzy, muszkiety, 

karabiny skalkowe, armaty, jak i zbroje, tarcze, 

szyszaki, nagolenniki. helmy (Leksykon. .. 1979, 
s. 51-52). 

Wsp6lczesne narzędzia walki specjalisci dzielą 

na bron konwencjonalną (klasyczną) - bialą i 

paIną, niekonwencjonalną (masowego raženia) -

jądrową, biologiczną, cherniczną oraz bron 

rakietową, (zob.Podręcznik .. 1971, s. 85). 

Uczestnicywalki. wykonując zadania bojowe, 
poslugują się m.in. takže przyrządami, kt6re 

rniotają na odleglosc pewne ciala silą spręžyny, 

cisnienia gaz6w, odrzutu itp. Šrodkiem czynnosci 

jest więc tu zar6wno przyrząd wyrzucający pocisk, 

np. proca, ruk, karabin, armata, jak i element 

rniotany, np. karnien, strzala, kula itp. 

Do raženia nieprzyjaciela od wiek6w ludzie 

užywali takže narzędzi, kt6re zasadniczo služyly 

do wykonywania innych czynnosci ( np. siekiera 

užywana do rąbania, cięcia drewna, dawniej 

wykorzystywana byla r6wniež jako bron; n6ž -

narzędzie do krajania, cięcia, pomocne przy pracy, 

jedzeniu itp. - niekiedy stosowany jest podczas 

walki). 

11 

Nazwa brofz utwalila się w wielu polączeniach o 

znaczeniu terrninologicznym, np. brofz strate­

giczna, brofz taktyczna, brofz operacyjna, brofz 

wojskowa, brofz bojowa; brofz biala, brofz sieczna, 

brofz klująca, brofz drzewcowa, br01i obuchowa; 

brofz miotająca; brofz paIna, brofz bezodrzutowa, 

brofz gladkolufowa, brofz gwintowana, brofz 

strzelecka, brofz artyleryjska, brofz jednostnalowa, 

brofz powtarza/na, brofz automatyczna, brofz 

samoczynna, brofz maszynowa, brofz samopo­

wtarzalna, brofz polautomatyczna, brofz prze­

ciwpancema, cięika brofz (a. brofz cięikiego 

kalibrn), brofz lekka (a. lekkiego kalibrn), brofz 

indywidualna, brofz zespolowa, brofz boczna, brofz 

krotka, brofz ręczna; brofz konwencjonalna 

(klasyczna), brofz niekonwencjonalna, brofz 

masowego raienia, brofz biologiczna (brofz 

bakteriologiczna ), bron chemiczna, brofz jądrowa, 

brofz rakietowa, bron rakietowo-jądrowa, brofz 

kierowana, brofz pneumatyczna, brofz laserowa, 

brofz podwodna, bron antysatelitarna, brofz 

geofizyczna, brofz meteorologiczna (Leksykon. .. 

1979, s. 51-56; Encyklopedia ... 1995) itp. 

We frazeologiijęzyka og61nego, utrwalającej 

potoczny obraz swiata, te szczeg6lowe, specjalis­

tyczne podzialy nie znajdują z reguly odzwier­

ciedlenia. 

Okazuje się, že tylko niekt6re z podanych 

terrnin6w ulegają metaforyzacj~ pojawiają się w 

tekstach traktujących o innych sferach dzialan 

ludzkich ( często takže ulega pewnej modyfikacji 

pierwotna postac tych związk6w wyrazowych). 

Do tego typu polączen naležą m.in. wyraženia: 

cięika brofz a. bron cięikiego kalibrn, kt6re mają 

terrninologiczne znaczenie 'bron dužego kalibru, 

o dužej sile raženia' (SJP 1978, t. I, s. 305). Oto 

przykladowe cytaty, traktujące o walce zbrojnej, 

w kt6rych wystąpilo polączenie cięika brofz: 
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6. Bylo to zupelnie inaczej niz przewidywal 
plan obmyslany w sztabach. Walki tej nie wygral 
potworny ogien artylerii ani bombardowanie 
lotnicze, ani cięžka bron z czolgami na czele -
lecz zwycięi:yl krwawy, cięi:ki trud piechura, 
sapera i lącznosciowca. GN 20, 1997. 

7. Wycofywanie się Niemc6w: lipiec 1944 -
dymy poi:ar6w, palenie mlyn6w, ostrzal 
Radecznicy, walki powietrzne nad Klemen­
sowem, wycofywanie się piechoty niemieckiej, 
( ... ) wielu ( ... ) chcialo pom6c Warszawie. Sowieci 
obiecali cięžką bron. Ale podstępnie zaczęli 
mordowac oficer6w i więzic szeregowych 
akowc6w i bechowc6w. Bartnik, Walka, s. 85. 

Walkę zbrojną mogą poprzedzac dzialania 

oznaczane przez frazeologizmy: ktos powoluje 

kogos pod bron (a. do broni); ktos wzywa kogos 

pod brori (a. do broni) 'ktos mobilizuje kogos' 

(SJP 1967, t. IX. s. 945), por.: 

8. Powolamy caly lud pod bron. Ziemię mu 
damy, by czul, i:e walczy o swoją sprawę. 
Przemski, Szary, s. 9 l. 

9. Byl to rekrut, chlop-biedak, tydzien temu 
powolany pod bron, wojska nie znal, wojna mato 
go obchodzila, kombinowal, jak przei:yc. 
Kapuscinski, UP, s. 190. 

10. W lutym 1867 r. zbuntowanywladca kraju 
Massangano-Bonga rozbil ekspedycję pik J. 
Queiros i opanowal tereny na poludnie od rzeki 
Zambezi. Gubernator gen. A. de Lacerda, 
pragnąc wygasic bunt, a dysponując jedynie 
dwoma slabymi batalionami, przystąpil do 
zorganizowania batalionu žuaw6w kr6lewskich 
i wezwat pod bron ochotnik6w. W V 1868 r., po 
przybyciu z Portugalii 94 i:olnierzy, sily zbrojne 
wzrosly do 475 žolnierzy. Ryniewicz, Bitwy, 
s. 369. 

A oto polączenia z komponentem broft, 

odnotowane we wsp6kzesnych tekstach, kt6re 
wyrazają gotowosc do rozpoczęcia dzialan 

zbrojnych: ktos stoi a. staje pod bronią a. pod 

bron 'o wojsku: ktos jest uzbrojony, gotowy do 

walki'6 (SJP 1966, t. VIIl. s. 678); ktos stoiz bronią 

u nogi 'o wojsku: ktos jest gotowy do walki, ale 

wyczekuje sposobnej chwili do walki' (SJP 1981, 

t. 111, s. 314) [por. ktos stoi w gotowosci, w 

pogotowiu (wojennym) 'ktos jest gotowyrn ( do 

boju)' (SJP 1966, t. VIII, s. 678)]; ktos trzyma 

kogos (np. wojsko, žolnierzy) pod bronią 'ktos 

utrzymuje kogos (np. wojsko, žolnierzy) w stanie 

gotowosci bojowej'7 (SJP 1981, t. III, s. 549). 

Przejdzmy do przykladowych cytat6w: 

11. W czerwcu ( ... ) po przemyskich,jaroslaw­
skich i samborskich wioskach znowu pobiegly 
wici, ludzie znowu stanęli pod bron. Zielifzski, 
Wejscie w mrok, s. 49. 

12. Po doswiadczeniach drugiej wojny 
swiatowej, kiedy zostala zajęta przez III Rzeszę 
w kilkadziesiąt minut, Dania sformowala 
obronę regionalną. Jednostki te obejmują 
obecnie caly kraj, srui:ą w nich ochotnicy -
kobiety i męi:czyini. Mają bron i umunduro­
wanie w domu. Są tak zorganizowani, i:e w razie 
ogloszenia mobilizacji stają pod bronią w 
wyznaczonych miejscach w bardzo kr6tkirn 
czasie. GN 25, 1997. 

13. W lasach pod bronią stoją bataliony. 
Jackiewicz, Gomicy, s. 176. 

14. Zbrojny pok6j europejski tnymat pod 
bronią parę milion6w i:olnierzy, jak to zwykle 
na naszym kontynencie bywa, gdy dojrzewa 
pokolenie nieswiadome z autopsji doswiadczen 
poprzedniej wojny. ZL 24, 1982. 

Zmyslowo dostępne wraženia ruchu, pewne 

gesty mogą byc interpretowane jako wstępny etap 

walki. Zachodzą tu zmiany metonimiczne, por. 

semantykę frazeologizm6w: ktos chwycil za bron 

(rzadziej - za o~) 'ktos stanąl do walki, ktos 
wystąpil zbrojnie' (SJP 1958, t. l, s. 937); ktos 

porwal za bron 'ktos stanąl, wystąpil do walki' 

6 SJP pod red. W. Doroszewskiego rejestruje tak.ze zwroty: klos jest pod broniq, klos czeka pod bronią, klos trwa 
pod bronią, klos czuwa pod bronią (SJP 1958, t. l, s. 666). 

7 SJP pod red. W. Doroszewskiego notuje r6wniež polączenie klos ma pod broniq kogos (ludzi, wojsko itp.) (SJP 
1958, l. l, s. 666). 
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[por. ktos porwal się do broni 'ktos chwycil za 

bron, ktos zacząlwalkę, b6jkę'8]. Oto konteksty, 

w kt6rych wystąpily wskazane frazeologizmy: 

15. Zolnierz polski pierwszy chwycH za bron, 
by walczyc z hitlerowskim najezdzcą. Dęga, W 
lesie, s. 316. 

16. FS zdelegalizowano, ale jego struktury 
zbrojne chwycily za bron. Wojna islamist6w z 
wladzami kosztowala juz zycie 60 tys. Algier­
czyk6w. GW 126, 199Z 

17. Lud salwadorski zostal wymordowany 
przez ( ... ) Martineza w 1932. Dyktator zmasak­
rowal w6wczas ponad 30 tysięcy chlop6w ( ... ) 
Ten lud ( ... ) znowu chwycH za bron. ZL 25, 1982. 

18. Chlopi doprowadzeni do rozpaczy 
chwycili za bron. Zawadzki, Kalus/d, Wiado­
mosci, s. 51. 

19. Ludnosc terytorium nie okupowanego 
( ... ) w jego obronie samorzutnie chwyta za bron. 
Regulamin dzialan taktycznych, s. 16. 

20. Niewolnicy przygotowani do powstania 
porwą za bron natychmiast, gdy uslyszą zgielk 
bitwy na wyspie. Rudnicka, Uczniowie, s. 251. 

21. Porwie za bron, by walczyc w bialostoc­
kiem ramię w ramię z rosyjskimi batalionami. 
NDI, 1955. 

22. Wojsko Polskie musialo odejsc ze Šląska, 
ale w6wczas ludnosc cywilna porwala za bron. 
Wojna obronna, s. 2Z 

Slowruki rejestrują jeszcze inne polączenia 

tego typu, por. chociai:by zwroty: ktos podnosi 

bron a. oręž (pneciw komus, na kogos) 'ktos 

występuje zbrojnie, ktos rozpoczyna walkę', ktos 

zwraca bron a. oręž pneciw komus 'ktos wypo­

wiada komus walkę, ktos występuje zbrojnie 

przeciw komus' (SJP 1964, t.VL s. 676; SJP 1968, 

t. X, s. 1361 ). 

Odloženie, pozostawienie, odrzucenie broni 

interpretowane jest jako zaprzestanie walki. O 
takiej zmianie metonimicznej možemy m6wic w 

przypadku polączen: ktos sklada (zložyl) bron 

(rzadziej-oręž), ktos rzuca brofz (rzadziej-oręž). 

Zwroty te mają utrwalone znaczenie 'ktos 

zaprzestaje walki; poddaje się, kapituluje' (SJP 
1966, t. VIII,s.289;SJP1981, t.III,s.164) (jeden 

z przeciwnik6w rezygnuje w6wczas z walki): 

23. Akt poddania się podpisany w 1902 r. w 
Pretorii glosil, ze sily zbrojne Bur6w „od tej 
chwili zložą bron i powstrzymają się od opom 
wobec wladzy JKM Edwarda VII, kt6rego 
uznają za swego prawowitego suwerena". 
Bierzanek, Wojna a prawo, s. 127. 

24. ,,Jestesmy oddzialem Arrnii Krajowej i 
ma pan jedyne wyjscie - poddac się albo zginąc. 
Jak pan woli". Niemiec nie chcial zložyc broni, 
rozeszli się i my zaraz zaatakowalismy, a ze ( ... ) 
podciągnąl II batalion kapitana „Przeboja", 
poszlo latwo. Ze stu pięcdziesięciu ucieklo ich 
kilkunastu. Trup6w bylo dwanascie, a okolo stu 
dwudziestu poddalo się. Z majorem na czele. 
Chlebowski, Reportai, s. 430. 

25. Oddzialy polskie uderzyly na Skier­
niewice w nadziei przedarcia się do stolicy. 
Zadanie to powiodlo się tylko częsci sil z samym 
gen. Kutrzebą, natomiast większosc z rannym 
gen. Bortnowskim zostala rozbita i 20 wrzesnia 
ostatecznie zložyla bron.Buszko, Historia, s.43Z 

26. Do ustąpienia zmusil dopiero Polak6w 
brak zapas6w. 29 wrzesnia ze względu na brak 
zywnoscį wody, amunicji i medykament6w dla 
4000 rannych zolnierzy dow6dztwo obrony 
Modlina uznalo, ii dalsze prowadzenie walki 
jest niemozliwe. Tego samego dnia garnizon 
Modlin zložyl bron. Wojna obronna, s. 50. 

27. Wszelki dalszy rozlew krwi jest bezcelowy! 
Chcemy zawrzec z wami pok6j ( ... ) zl6žcie oręž ! 
( ... ) przejdziecie z podniesionymi rękami linię 
naszą, ( ... ) kazdy będzie m6gl powr6cic do 
domu. Wojna obronna, s. 59. 

28. Ostatnie walczące oddzialy polskie nawet 
w sytuacji wręcz beznadziejnej nie skladaly 
broni. Wojna obronna, s. 58. 

29. Rząd wezwal powstanc6w do skladania 
broni. Ryniewicz, Bitwy, s. 601. 

30. Osaczenį poczęli rzucac bron. Lam, Žycie, 
s.171. 

8 Autorzy SJP pod red. W. Doroszewskiego rejestrują takže inne zwroty o tym znaczeniu, np. klos rnsza się do 
broni (SJP 1958, t. L s. 666). 
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31. Wpadli w nasze ręce, ( ... ) juz rzucili bron 
i przepasali czola bialymi chustkami Kapuscifzski, 
HP, s. 200. 

32. Legionisci rzucają bron i masowo 
poddają się. Rudnicka, Uczniowie, s.134. 

Zawieszenie broni oznacza konwencjonalnie 

zaprzestanie na jakis czas walki. Notowany we 

wsp6lczesnych tekstach terrnin prawny i wojsko­

wy zawieszenie broni9 ma znaczenie 'uzgodnione 

przez strony wojujące wstrzymanie dzialan 

wojennych na pewien czas lub bezterrninowo na 

calym froncie lub pewnych odcinkach'. Oto 

przykladowe cytaty, w kt6rych wystąpilo badane 

polączenie: 

33. Zawieszenie broni, umowa zawierana 
między wojującymi stronami lub z inicjatywy i 
pad nadzorem organizacji międzynarodowych 
w celu wstrzymania dzialan wojennych ( ... ) 
Ustanie dzialan bojowych następuje bez­
zwlocznie po notyfikacji, tj. po wzajemnym 
powiadomieniu przeciwnik6w o wyraženiu 
zgody na przerwanie dzialan bojowych albo w 
terminie uzgodnionym przez strony ( ... ) Prawo 
wojenne przewiduje zawieszenie broni kr6tko­
trwale, og6lne i miejscowe ( ... ) Kr6tkotrwale 
zawieszenie broni zawierają strony wojujące dla 
odszukania. zebrania, przewiezienia i wymiany 
rannych i chorych pozostawionych na palu 
walki, dopuszczenia do obszaru dzialan 
personelu sanitarnego, kapelan6w, dostar­
czenia material6w sanitarnych itp. LWW, s. 519. 

34. Korzystając z kr6tkotrwalego zawieszenia 
broni, ( ... ) wzmocnil swoje pozycje i pchnąl 
wszystkie sily do przeciwnatarcia. Jackiewicz, 
Wiosna, s. 20. 

35. Og6lne zawieszenie broni (rozejm 
og6lny) wstrzymuje wszystkie dzialania bojowe 
między wojującymi stronami i može byc 
podstawą do zakonczenia stanu wojny. LWW, 
s. 519. 

36. Miejscowe zawieszenie broni (rozejm 
miejscowy) wstrzymuje dzialania wojenne 

między częscią sil zbrojnych walczących stron 
na okreslonym odcinku frontu; w innych 
rejonach teatru dzialan wojennych akcje bojowe 
mogą toczyc się dalej. Miejscowe zawieszenie 
broni može byc zawarte w scisle okreslonych 
celach odpowiadających interesom abu 
walczących stron. LWW, s. 519. 

37. Chorwaci i Muzulmanie walczyli ze sobą 
przez ponad rak w centralnej Bosni i Herce­
gowinie. Do zawieszenia broni w tych walkach 
doprowadzila w lutym amerykanska inicjatywa 
utworzenia w Bosni federacji chorwacko­
muzulmanskiej. GW 257, 1994. 

38. W sierpniu osaczony przez rządowe 
wojska Ieng Sary ( ... ) oglosil zawieszenie broni. 
Mam dosc wojny. Jestem zmęczony- oswiadczyl 
i formalnie uznal zwierzchnictwo Phnom Penh. 
GS 143, 1997. 

Badania wykazaJy, že w utrwalonych polą­

czeniach języka potocznego, zawierających nazwę 

bron, odzwierciedla się obserwacja desygnat6w 

tej nazwy od strony funkcjonalnej, mniej wyrazista 

jest ich strona substancjalna, jakkolwiek wydaje 

się, že u podloža motywacyjnego ležy bron, kt6rą 

walczący trzyma w ręce, tj. przede wszystkim bron 

biala, ewentualnie indywidualna bron paIna 

(kt6rą možna chwycic, rzucic, zawiesic itd. ). 

m 
Przejdimy do związk6w, kt6re zawierają nazwy 

okreslonych typ6w broni. W grupie tej odno­

towano wiele wyražen o charakterze terrninolo­

gicznym, naležących do języka wojskowego, np.: 

bagnet klujący, bagnet klująco-sieczny, bagnet 
tulejowy, bagnet nožowy; karabin(-ek) powtar­
zalny, karabin(-ek) samopowtarzalny [karabin(­
ek) automatyczny], karabin samoczynny, 
karabin maszynowy ( ręczny karabin maszynowy, 
cięžki karabin maszynowy, uniwersalny karabin 
maszynowy, wielokalibrowy karabin maszynowy, 

9 Por. inne polączenia zawierające komponent zawiesic, np. ktos zawiesi cos na kolku 'ktos przestanie się czyms 
zajmowac, interesowac, odlozy (jakąs pracę) na p6iniej' (SJP 1981, t. m, s. 974). 
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przeciwlotniczy karabin maszynowy. czoJgowy 
karabin maszynowy, Iotniczy karabin maszynowy). 
karabin wielostrzalowy, karabin wyborowy 
(karabin snajperski); pistolet maszynowy, 
rewolwer odtylcowy; strzelba dwulufowa; dzialo 
gladkolufowe, dzialo gwintowane, dzialo odprzo­
dowe, dzialo odtylcowe, dzialo p6lautomatyczne, 
dzialo automatyczne, dzialo bezodrzutowe, dzialo 
malego kalibru, dzialo dui:ego kalibru, dzialo 
przeciwlotnicze, dzialo przeciwpancerne, dzialo 
atomowe, dzialo kierunkowe, dziato holowane 
(ciągnione), dzialo samobiei:ne, dzialo polowe, 
dzialo g6rskie, dzialo okrętowe; armata 
p6lautomatyczna, armata automatyczna (a. 
samoczynna), armata sprzęi:ona, armata 
g6rska, armata polowa, armata nadbrzei:na, 
armata okrętowa, armata czolgowa, armata 
kolejowa, armata przeciwpancerna, armata 
przeciwlotnicza, armata ciągniona, armata 
samobiei:na; haubica polowa, haubica g6rska, 
haubica kolejowa, haubica ciągniona, haubica 
samobiei:na; pocisk burzący, pocisk odtam­
kowo-burzący, pocisk przeciwpancerny, pocisk 
zapalający, pocisk jądrowy, pocisk chemiczny, 
pocisk rakietowy, pocisk kierowany (Leksykon ... 
1979, Encyklopedia ... 1995) i in. 

Język og6lny uttwala naiwny obraz swiata i 

tylim niekt6re specjalistyczne podzialy znajdują 

w nirn odzwierciedlenie. 

Wiele polączen, odnotowanych w języku 

og6lnym, zawiera nazwy broni bialej . We 

frazeologizmach uttwalily się przede wszystkim 

nazwy takich narzędzi walki, jak miecz10, szabla 11, 

bagnet1~ kopia, armata. 
Cechą charakterystyczną polączen ktos idzie 

na szab/e, ktos idzie na bagnety13 jest uzycie nazw 

broni bialej w liczbie mnogiej. 

Polączenie ktos idzie na ostre 'ktos walczy 

uzywając ostrej broni, klującej lub siecznej', 

wywodzące się z walki zbrojnej, wychodzi juz dzis 

z uzycia, znaczenie militarne ma przede wszyst­

kim w dawnych tekstach, np. ,,Na astre szli. Krew 

byla po stronie waszej - smce jeno u tamtych" 

(Gomulicki 1949, s. 82). Zwrot ten ma wsp61-

czesnie przede wszystkim charakter meta­

foryczny. 

Związek ktos ( s )krzyžowal szable a. miecze itp. 
(z kims) w odniesieniu do walki zbrojnej ma 

znaczenie 'ktos zacząlwalczyc na szable, miecze 

itp., ktos ( s )toczyl z kims walkę na bialą bron'. Z. 

Gloger w „Encyklopedii staropolskiej" wyjasnial: 

„Krzyž:owa sztuka w bitwie ( ... ) dlatego tak się 

zwala, ( ... ) :ž:e cięcia i zaslony krzy:ž: stanowily" 

(Gloger 1985, t. III, s. 108)14. Wsp6kzesnie 

badane polączenie funkcjonuje tak:ž:e w znaczeniu 

przenosnym, rejestrowane jest w opisach spor6w, 

polemik. 

10 Miecz to bron sieczna o prostej glowni i rękojesc~ zwykle obosieczna, pozwalająca walczącemu zarowno parowac 
ciosy, ciąc, jak i zadawac pchnięcia. Užywany byl od epoki brązu do XVI wieku. 

11 Szabla jest bronią sieczną o wygiętej jednosiecznej glowni. Poslugiwano się nią od staroiytnosci do czasow 
wspolt:zesnych . W Polsce bron ta rozpowszechnila się w XVI wieku wraz z rozwojem jazdy lekkiej. Z biegiem czasu 
Polacy uznali szablę za swoją brori narodową (zob. Gloger 1985, t. IY, s. 296-299; BRŪCKNER 1990, t. II, s.571-
574). W Polsce po l wojnie swiatowej opracowano dwa wzory szabel bojowych - szabla oficerska, užywana do dzis 
min. podczas promocji na oficera oraz szabla ulariska (Leksykon ... 1979, s. 429). 

12 Bagnet to brori biala klująca lub klująco-sieczna, stanowiąca rodzaj sztyletu nasadzanego na koniec lufy 
karabinowej. Užywano go podczas ataku kawalerii, piechoty. 

13 W SJP pod red. W. Doroszewskiego notowane są takze warianty tego zwrotu, tj. ktos rusza, uderza itp. na 
bagnety 'klos atakuje z bagnetami w ręku, idzie do ataku na bagnety, klos bije się, walczy na bagnety' (zob. SJP 1958, 
t. L s. 296). 

14 Szlachta polska znala dobrze „krzyžową sztukę" (F. Jezierski pisal: ,.Węgrzyn tnie na odlew, Moskwicin z gory, 
Turczyn ku sobie, a Polak na krzyž ( ... ) swoją szablą") (Jezierski 1985, t. IY, s. 298). Związek wyrazowy krzyžowa sztuka 
rejestrują jeszcze autorzy SJP pod red. W. Doroszewskiego (SJP 1964, t. m s. 1226; SJP 1966, t. vm s. 1183). 

15 Kopie znano juz w staroiytnosci Jazda zachodnioeuropejska užywala ich do korica XVI wieku, husaria polska 
do potowy XVill wieku. Polska i węgierska jazda cięzka poslugiwala się li:ejszymi formami kopti, wykonanymi z 
drąžonego drewna (zob. Encyklopedia ... 1995, s. 57). 
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Kopią - klującą bronią drzewcową - poslu­
giwali się zar6wno uczestnicy bitew15, jak i 

turniej6w rycerskich16. Jej dzialanie wspomagala 

energia rozpędzonego konia z jezdzcem. Autorzy 

Encyklopedii broni piszą, ze kopie turniejowe byly 

zazwyczaj stosunkowo lekkie, wydrązone, 

konstruowane z myslą o ich efektywnym 

skruszeniu w momencie uderzenia o przeciwnika 

(Encyklopedia ... 1995, s. 63); zob. takze (Wro­

czynski 1979, s. 64-66). W „Encyklopedii 

staropolskiej" czytamy: ,,turnieje i zawody na 

kopie ( ... ) [początkowo] byly wojskowymi 

cwiczeniami, w kt6rych i zbrodnie popelniano, 

( ... ) [p6zniej zas] ( ... ) zeszly do rzędu zabaw i 

widowisk" (Briickner 1990, t. l, s. 368). Zwrot 

klos lauszy kopie z ldms o kogos, o cos ( daw. za 
ldms, za czyms) a. w obronie kogos, czegos w 

rnilitarnym znaczeniu występuje gl6wnie w 

starych tekstach. Przykladem niech będzie Zamek 
krakowski H. Rzewuskiego, gdzie czytamy: 

,,kruszyc kopię jak na turnieju, kiedy walka byla 

na ostre" (Rzewuski 1877, s. 106). Dzis zwrot 

klos lauszy kopie z ldms o kogos, o cos ( daw. za 
kims, za czyms) a. w obronie kogos, czegos 
uzywany jest przede wszystkim w znaczeniu 

przenosnym. 
Dziala, armaty - bron na kolach - przed 

uzyciem wytaczano, urnieszczano na stano­
wiskach przystosowanych do prowadzenia ognia. 

Zwr6cmy uwagę na jeszcze jedną kwestię. O 
pierwszych dzialach odtylcowych autorzy 
Encyklopedii broni pisali: ,,Po oddaniu strzalu 
toczyly się zwykle swobodnie do tylu na odleglosc 

kilku metr6w. W celu oddania kolejnego strzalu 
ponownie je wtaczano na stanowiska i powtar-

zano czynnosci celowania" (Encyklopedia ... 1995, 

s. 183). By wprowadzic okrętowe dzialo odtyl­
cowe w polozenie bojowe nalei:alo wycofac je do 
zaladowania i następnie wytoczyc je do oddania 
strzalu (Encyklopedia ... 1995, s.166). Wydaje się, 
i:e wszystkie te aspekty nalezy uwzględnic, 
charakteryzując motywację polączenia ktos 
irytacza annatya. dziala (por. znaczenie prymarne 
komponentu werbalnego irytacza 'toczącwyciąga, 

wydostaje co skąd, na jakies rniejsce'). Zwr6cmy 
uwagę na przykladowy kontekst: 

39. Wytaczają armaty, zwracają lufyw stronę 
lasu. Žukrowski, Dni, s. 280. 

Dzis związek ten funkcjonuje przede wszyst­
kim w znaczeniu metaforycznym w opisach 
spor6w, polemik. 

W tego typu relacjach, opisach ujawnia się taki:e 
metaforyczna semantyka polączenia klos strzela 
z annat(y) a. z dzial( a) 17. Odtwarzając motywację 

tego związku wyrazowego, nalei:ywziącpod uwagę 
fakt, i:e w sytuacji walki zbrojnej dziala, armaty 
byly szczeg61nie niebezpieczne dla atakowa­
nego - rnialy dui:ą skutecznosc rai:enia, odzna­
czaly się taki:e znaczną donosnoscią 18. 

IV 

We frazeologizmach utrwalily się takze nazwy 
niekt6rych element6w, skladających się na bron. 

Do tego typu polączen nalezy m.in. zwrot klos 
puszcza cos (komus) plazem. Uderzenie plazem, 
tj. plaską, szeroką stroną broni siecznej (nie 
ostrzem) zadawalo ooi lecz nie ranilo. Tu nalei:y 
szukac motywacji przenosnego znaczenia 
polączenia klos puszcza cos (komus) plazem, 
ujawniającego się we wsp6lczesnych tekstach. 

16 W turniejach mogli potykac się tylim ei rycerze, kt6rzy nie splamili się niegodnyrni czynami, postępowali zawsze 
zgodnie z honorem, bronili slusznej sprawy. Przed turniejem každy zghtszający się rycerz poddawany byl skrupulatnej 
kontroli. (Wroczynski 1979, s. 64-66) 

17 Stowniki rejestrują takže zwrot ktos bije z dzial a. z annat 'klos strzela z dziat a. armat' (SJP 1965, t II, s. 548-549; 
SJP 1958, t. l, s. 205). 
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Do naprowadzania na cel slui:ą m.in. takie 

elementy broni palnej,jak muszka, celownik, por. 
związek wyrazowy ktos bierze kogos, cos na 

muszfa:. Polączenia klos ma a. trzyma kogos, cos 

na muszce a. na ce/owniku w sytuacji walki 

zbrojnej oznaczają, ze ktos tak nakierowal bron 

na dany obiekt (cel), ze obiekt ten jest na linii 
strzalu, tj. linii wytyczonej przez muszkę, 

celownik: 

40. O kilka metr6w zza glaz6w pokazaly się 
sylwetki Niemc6w. Mają na muszce ležących. 
J#inkowicz, Cassino, s. 250. 

41. Dw6ch ( ... ) was mialo ( ... ) na muszce. 
Chlebowski, Reportai, s.116. 

42. Pod karabinami prowadzą mnie do 
swojego dow6dcy, ( ... ) strzelanina. Jeden 
trzyma mnie na muszce, a inni strzelają na g6rne 
piętra okolicznych dom6w. PT l, 1990. 

43. Z bunkr6w poczęly się wysuwac zalogi 
( ... ) Stryjewski kazaltrzem ulanom z tornsonarni 
usunąc się za stok i tnymac Niemc6w na muszce. 
J#inkowicz, Cassino, s. 361. 

44. Zaladowac ( ... ) magazynki do automatu, 
( ... ) tnymając ich caly czas na muszce. G W l l 6, 
1990. 

45. Napastnik nie može trzymac na celowniku 
calego piętra, bo wystarczy, že napadnięty 
uskoczy za r6g i juž jest bezpieczny. Kapuscinski, 
WF, s. 211. 

Wskazane polączenia funkcjonują dzis takze 

w znaczeniu przenosnyin 

V 

Z walką zbrojną związane byly w r6znych 

spolecznosciach okreslone zachowania symbo­

liczne - ich znaczenie regulowala konwencja 

spoleczna. Informacje o niekt6rych zachowaniach 

tego typu przechowaly się we frazeologizmach. 

Odnotowano tu m.in. polączenia, zawierające 

nazwy okreslonych narzędzi walki. Wskazane 

zachowania symboliczne mozemy dzis odczytac, 

jezeli motywacja związku nie zostala zatarta. 

Związki frazeologiczne motywowane za posred­

nictwem sytuacji komunikatywnych są „znakami 

znak6w ( ... ) W warstwie znaczen literalnych 

oznaczają one czyjes zachowanie się, ( ... ) druga 

warstwa znaczeniowa stanowiąca aktualne 

znaczenie tych związk6w wykorzystuje kon­

wencję spoleczną regulującą znaczenie tych 

zachowan" (Lewicki 1985, t. III, s. 16). 

Język stanowi „swoiste archiwum kulturowe 

danej spolecznosci" (Anusiewicz19 1991, t. l, s. 

20). Utrwalają się w nim i przekazywane są z 

pokolenia na pokolenie informacje o rzeczy­

wistosc~ w kt6rej dane spoleczenstwo egzysto­

wato, doswiadczenia spoleczne, sposoby zacho­

wania, poglądy na swiat itp. A M. Lewicki i 

A Pajdzinska podkreslali, ze „wielokompo­

nentowy sklad i metaforyczna (metonimiczna) 

geneza frazeologizm6w sprzyjają ( ... ) utrwalaniu 

w nich reali6w obyczajowo-spolecznych, ludzkich 

przekonan i pogląd6w na swiat. Wiele polączen 

idiomatycznych moze byc zatem traktowanych 

jako dokument zycia w bardziej lub mniej 

odleglych epokach"20 (Lewic~ Pajdzinska 1993, 

t. 2, s. 313-314). 

Niekt6re związki frazeologiczne polszczyzny 

motywowane są zachowaniami wlasciwyrni dla 

innego kręgu kulturowego. Język „odzwierciedla 

18 W przypadku armat wskazuje się na fakt, že ich pociski cechują się znaczną prędkoscią, przy plaskim torze ich 
lotu. 

19 J. Anusiewicz odwotuje się tu do pogląd6w J. L. Fischera (zob. Fischer 1980, s. 197-198). 
20 B. M. MoKHeHKO podkresla: «UeHHOCTb q>pa3eOJIOrH'leCKOro MaTep11ana .!l)lll )leMOHCTp3UIIII q>aKTOB 

HaUHOHaJIHOH K)'Jlb1)1)bl HeCOMHeHHa ( ... ) H/ll!OM3Tl!Ka JIJ06oro H3b1Ka ( ... ) IIHJlllBII.II)'aJlbHa KaK OTpIDKeHl!e K3KIIX­
JIH60 HaUIIOHaJIHblX pean11ft, COCTaBJ!llBlllllX B CB0e BpeMH caMOOblTHOCTb KYJib1)1)bl roro HJIII IIHOfO Hap0Jla» 
(MoKHeHKO 1986, e. 5). 
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najbardziej specyficzne ( ... ) zwyczaje danej 

kultury'' (Sapir 1978, s. 87-88; Lyons 1976, s. 

500). ,,Šwiat ludzki ( ... ) to swiat znaczen. 

Studiowac formy języka w oderwaniu od mysli, 

jakie się za tymi formami kryją, to tak jak 

studiowac zewnętrzne formy kultury - tatuaze, 

ceremonie, rytualy-w oderwaniu od ich znaczen 
ifunkcji" (Wierzbicka 1978, s.19-20; Siernienski 

1991, t. l, s. 76-77). 

Polączenie ktos zakopal topor wojenny21 

nawiązuje do zwyczaj6w niekt6rych plernion 

indianskich. E. Lips pisze, ie „wewnętrzny nakaz 

zakopywania broni zakorzeniony byl od niepa­
rniętnych czas6w w sercach Indian" (Lips 1971, 

s. 211 ). Prorok Irokez6w, jeden z zaloiycieli 

historycznej ligi szczep6w, mial wypowiedziec 

slowa: ,,Ja ( ... ) i sprzyrnierzeni wodzowie 

wyrwierny z zierni najwyzszą sosnę i w powstalym 
po niej dole schowamy wszystką bron wojenną. 

1am, ( ... ) w glębi zierni ( ... ) ukryjemy wszystkie 
narzędzia walki. Schowamy je przed oczyma 

ludzkirni i posadzirny tam drzewo z powrotem. 
Th.k zostanie ustanowiony Wielki Pok6j" (Lips 
1971, s. 211). Poloiylo to kres wojnom rniędzy 

szczeparni zjednoczonyrni w lidze. Zwr6cmy 
jeszcze uwagę na fragment legendy zanotowanej 
przez Catlina: ,,W zarnierzchlych czasach Wielki 

Duch zwolal ( ... ) wszystkie szczepy indianskie. 
Stanąwszy na czubku czerwonej skaly ( ... ) rzekl 
im, ie ten karnien jest czerwony od indianskiej 

krwi i ie mają go uiywac do fajek pokoju, ( ... ) 
nie wolno na tym miejscu uiywac maczug 
wojennych ani noiy do skalpowania" (Lips 1971, 
s. 210). Catlin dodaje: ,,lndianie zbliiając się tutaj 
zakopują swe maczugi i chowają noie do 
skalpowania w obawie przed zemstą Wielkiego 
Ducha" (Lips 1971, s. 210-211). Wydaje się, ze 

badając motywację analizowanego zwrotu, 

naleiy uwzględnic wszystkie przedstawione tu 

aspekty. 

Polączenie ktos zakopal topor wojenny 

uiywane jest dzis gl6wnie w znaczeniu prze­

nosnym. W polszczyznie funkcjonuje takze zwrot 

ktos wykopal topor wojenny o znaczeniu przeci­

wstawnym. W pracach etnograficznych nie 

napotkano informacji o utrwalonym rytuale 

motywującym ten związek. Prawdopodobnie 

jednostka ta jest wytworem procesu derywacji 

frazeologicznej. 

* * * 

Okazuje się, ie wiele polączen, zawierających 

nazwy narzędzi walki, uleglo utrwaleniu jui w 

tekstach militarnych. Odnotowano tu procesy 

metonirnii (por. np. związane z walką zbrojną 

znaczenia polączen ktos chwycil za brofz 'ktos 

stanąl do walki, ktos wystąpil zbrojnie', ktos 

sklada brofz 'ktos zaprzestaje walki, poddaje się, 

kapituluje' i in. ), zmiany metaforyczne, choc jest 

to zjawisko rzadsze od poprzedniego. Do domen 

docelowych przechodzą więc często związki jui 

uksztahowane, z elementami zrnian seman­

tycznych i pewnymi pragmatycznymi uwarunko­

waniarni, kt6re mogą wplywac na dalszy proces 

metaforyzacji i stosowania tych związk6w w 

tekstach. 
Ponadto zauwazono, ie istnieje powazna 

r6inica porniędzy językiem specjalistycznym, 

kt6ry dąiy do wyspecyfikowania szczegolowych 

znaczen w poszczeg6lnych dzialach (np. rodzaje 

broni, typy ognia) a językiem og6lnyrn, do kt6rego 

z zasobu specjalistycznego przenikają tylko 

niekt6re, z reguly najog6lniejsze okreslenia. 

21 W polszczyinie rejestrowane są takze inne polączenia związane z sytuacją walki zbrojnej, kt6re wywodzą się 
z kultury plemion indianskich, np. na wojennej scieice. 
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Zgodne by to bylo z tym. co pisal o klasyfikacji 
naukowej i potocznej J. Bartminski: ,,Klasyfikacja 
naukowa ( ... ) obejmuje więcej poziom6w nii 
potoczna, ( ... ) wykazuje tei: ( ... ) r6i:nice w ukladzie 
poziomyrn"22 (Bartminski 1993, s. 126). W pracy 
zatytulowanej „Slownictwo jako interpretacja 
swiata" R. Tokarski podkreslal: ,,Obraz tego 
samego fragmentu rzeczywistosci w języku 
og61nyrn jest zasadniczo r6i:ny. Taksonornia jest 
zdecydowanie splaszczona, pozbawiona niekt6-
rych pięter" (Tokarski 1993, s. 337-338). Tokarski 
zauwai:a taki:e, i:e „obraz naukowy ksztahowany 

Wykaz skr6t6w 

Baranowski, Historia - B. Baranowski, S. Kra­
kowskį M. Siuchninskį St. Zajączkowskį Pod­
ręcznik historii dla klasy IX, Epoka feudalizmu, 
Warszawa 1950 

Bartnik, Walka - Cz. Bartnik, Walka o Kosci6l w 
Polsce, Lublin 1995 

Bierzanek, Wojna a prawo - R. Bierzanek, Wojna 
a prawo rniędzynarodowe, Warszawa 1982 

Buszkn, Historia-J. Buszko, Historia Polski 1864-
1948, Warszawa 1978 

Chlebowski, Reportai - C. Chlebowski, Reportaz 
z tamtych dnį Warszawa 1986 

Dęga, W lesie - Cz. Dęga, W lesie i na froncie, 
Warszawa 1981 

Glowinski, Nowomowa - M. Glowinsk~ Nowo-
mowa po polsku, Warszawa 1990 

GN - Gosc Niedzielny 
GS - Gazeta Swiąteczna 
GW - Gazeta Wyborcza (Magazyn GW) 
Jackiewicz, G6micy - A. Jackiewicz, G6rnicy, 

Poznan 1949 
Jackiewicz, Wiosna - A Jackiewicz, Wiedenska 

wiosna, Warszawa 1952 
Kapuscifzski, WF - R. Kapuscinski, Wojna 

futbolowa, Warszawa 1986 
LWW' - Leksykon wiedzy wojskowej, Warszawa 

1979 

jest przede wszystkim przez odniesienia do 
rzeczywistosc~ a przynajmniej dąi:y do moi:liwie 
wiemego jej odwzorowania. Obraz swiata zawarty 
w języku og6lnym, zwany niekiedy obrazem 
naiwnyrn bądz potocznym, uwzględnia zar6wno 
obiektywnie dane cechy rzeczywistosci, jak 
kulturowe uwarunkowania rządzące mysleniem 
i ocenami czlowieka, ( ... ) obraz naukowy 
ewoluuje wraz z rozwojem r6i:norodnych dyscyp­
lin, ( ... ) obraz potoczny-wraz z rozwojem języka. 
Przy tyrn moi:liwe jest ich wzajemne oddzialy­
wanie na siebie" (Tokarski 1993, s. 339). 

ND - Nowe Drogi 
Przemski, Szary - L. PrzemskL Szary Jakobin, 

Powiesc, Warszawa 1953 
PT - Przegląd Tygodniowy 
Regulamin dzialafz taktycznych - Regularnin 

dzialan taktycznych wojsk lądowych. Cz. 11 (podod­
dzialy), Warszawa 1994 

Rudnicka, Uczniowie - H. Rudnicka, Uczniowie 
Spartakusa, Warszawa 1952 

Ryniewicz, Bitwy - Z. Ryniewicz, Bitwy swiata. 
Leksykon, Warszawa 1995 

Wafzkowicz, Cassino - M. Wankowicz, Monte 
Cassino, Warszawa 1976 

Wojefzski, Historia !it. - T. WojenskL Historia 
literatury polskiej, t. 11, Warszawa 1948 

Wojna obronna - II wojna swiatowa, Wojna 
obronna Polski 1939, z. 2 

Zawadzki, Kaluski, Wtadomosci - J. Zawadzki, S. 
KaluskL Wiadomosci spoleczno-gospodarcze dla 
klasy X szkoly og6lnoksztalcącej, Warszawa 1950 

Zielinski, Wejscie w mrok- R. Zielinski, Wejscie w 
mrok, Warszawa 1971 

ZL - Zycie Literackie 
Zukrowski, Dni - W. Zukrowski, Dni klęski, 

Warszawa 1952 

22 O rozbieznosci pogląd6w potocznych (stereotypowych) i naukowych pisali m.in. Whorf (Whorf 1982, s. 337-
. 338), A Pajdziriska (Pajdziriska 1990, s. 105-106), A. Krawczyk-lyrpa (Krawczyk-lyrpa 1987, s. 65) i in. 
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FIXED COMPOUNDS CONTAINING THE 
NAMES OF WARFARE moLS 1N A MOTIVA­
TION SITUATION 

Sununary 

The present article comprises characteristics of 
fixed compounds where one component is a name 
of warfare tools in a motivation situation. Fixed 
compounds, which function in military language, 
are distinguished there. Only certain compounds 
(mostly the most general) from specialised language 
(specifying detailed meanings) pass to the com­
mon. general language. A lot of compounds com­
prising the names of warfare tools were fixed al­
ready in military texts. There were registered met­
onymic processes and metaphorical changes. The 
domain of destination comprises compounds, 
which are formed with elements of semantic 
changes and certain pragmatic conditions, which 
can influence future metaphorisation processes 
and use of the compounds in texts. There were 
also registered compounds in military texts as loose 
compounds and they were ascribed to phraseo­
logization in non-military texts. 

KEY WORDS: idioms, motivation, metapho­
risation, derivation of metonymy, term 
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NUSISTOVĖJĘ SUDURTINIAI ŽODŽIAI, 
KURIŲ SUDĖTYJE YRA KARO TERMINŲ 
PAVADINIMAI, MOTYVACINĖJE SITUA­
CUOJE 

Santrauka 

Šiame straipsnyje pateikiamos nusistovėjusių 
sudurtinių žodžių charakteristikos, kai vienas iš 
sudurtinio žodžio komponentų yra karo termino 
pavadinimas motyvacinėje situacijoje. Išskiriami 
nusistovėję sudurtiniai žodžiaį funkcionuojantys 
karinėje kalboje. Tik tam tikri specialiosios kalbos 
sudurtiniai žodžiai ( dažniausiai bendro pobūdžio) 
pereina į bendrinę kalbą. Daug sudurtinių žodžių, 
kurių vienas sandų - karo terminas, jau buvo 
nusistovėję kariniuose tekstuose. Nustatyti meto­
niminiai procesai ir metaforiniai pasikeitimai. Į 
platesnę kalbos sferą pereina ir jau susiformavę 
junginiaį kuriuose išryškėję semantiniai pokyčiai ir 
tam tikros pragmatinės sąlygos, galinčios veikti 
tolesnį metaforizacijos procesą ir tų junginių 
vartojimą tekstuose. Taip pat rasta tokių žodžių 
junginių, kurie kariniuose tekstuose funkcionuoja 
kaip laisvieji junginiaį o frazeologizmais tampa tik 
bendrinėje kalboje. 

REIKŠMINW ŽODŽW: idiomos, motyvacija, 
metaforizacija, metonimijos derivacija, terminas. 
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